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EUROFIGHTER TYPHOON
Bavarian Tiger

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / please note the enclosed safety advice
@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und

nachschlagbereit halten.
@l Please note the enclosed safety advice and

keep safe for later reference.
@) Respecter les consignes de securite ci-jointes

et les conserver a portee de main.
® Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstrueties

en hou deze steeds bij de hand.
® Seguire Ie avvertenze di sicurezza allegate e

tenerle a portata di mano.
@ observer y siempre tener a disposici6n este

texto de seguridad adjunto.
® Ter em aten~ao 0 texto de seguran~a anexo e

guarda-Io para consulta.

® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hay dem liggende i neerheden,

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.
® Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i

beredskap.
® Huomioi ja sailyta oheiset varoilukset.
@ C061110AaTbTeXHf1KY6e30naCHOCTf1,coxpeuars

I<1HCTPYKuf11OAIlS! AallbHe~w",x 06palljeHf1i1.
® Przestrzegac zalaczoneqo lekstu dolyczqcego

bezpieczenstwa i miec go zawsze pod rE:kq.
@ Dodriujle tento priloieny bezpernostnl text a

mejte ho po lUee.
@) A mellekelt biztonsagi szoveget vegye

figyelembe es tartsa fellapozasra keszen.

@ Respeklujte priloieny bezpecnostnv text a
uchovajte ho pre buduce pouiilie.

@ Respectati textul de siguranla atasat ~i
pasuatl-l la tndernana.

® Cna3saHTenpHIIOlKeHf1S!TeKCTsa 6e30naCHOCT
f1 rOAPblKTe nOA pbKa sa cnpasxa.

® Prilolena varnostna navodila izvajajle in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@> M~ETE un6ljJf] ccc TO OUVf]IlIl£VOKEIIlEVO
aO(jlaAEla( Kal (jlUM~TE TO WOTEvo aVaTp£XHE
OEaUT6 6noTExpEla~HaI.

® Ekleki giivenlik talirnatlaruu dikkate allp,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.

© 2022 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30,0-32257 Bunde.
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

http://www.revell.de
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@Weitere Tipps und Tricks.
@> Additional tips and tricks.
@) Conseils et astuces

supplementaires.
<lID Andere tips en trues.
® Ulteriori consigli e

suggerimenti.
@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
® Mais dicas e truques.

® Flere tips og tricks.
@ Flere tips og tricks.
@) Ytterligare tips och tricks.
® Lisaa vinkkeja ja nikseja.
@) Apyrl-le coaeru VI XI-lTpOCTH.
® Dalsze wskaz6wki i sugestie.
@ Dalsi tipy a rady.
@> rovabbl otletek es toqasok.
® Dalsie tipy a triky.
®> Alte sfaturi ~i trucuri.

@ Apyrl-1 nOlle3HI-1CbBeTI-11-1
rpaxose.

® Nadaljnji nasveti in zvijace.
® np6oem~ OUIl~ouM~ Kal

KOATTO.
® Diger bneriler ve ipudan.

www.revell.de

http://www.revell.de
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(f:) @ ® ® @
®Kleben ®Bemalen ® Anzahl der Arbeitsqanqe. ® lusammenbau Reihenfolge. ®Wahlweise ® Entfernen
@>Glue ®Parnt ® Number of workinJ, steps. @> se~uence of assembly. @>Optional @>Remove
@)Coller @)Peindre @) Nornbre detapes e travail. @) Or re d'assemblage. @) Facultatif @)Detacher
'@Ujmen @ Beschilderen @ Het aantal bouwstappen. @Volgorde van monta~e. @Naarkeuze @ Verwijderen
® Ineollare ® Colorare ® Numero di fasi di lavoro. ® Sequenza di assemb aggio. ® Facoltativamente ®Rimuovere
@lpep,amento @lPintar @l Numero de pasos de trabajo. @l Secuencia de montaje. @lOpeional @lEliminar
®Coar ®Pintar' ® Numero de passos de trabalho. ® Sequencia de montagem. ® Opcional ®Remover
®lim ®Mal ® Antal arbejdsgange. ® SamleriEkkef0lge. ®valgfri ® Fjern
I@>Ume I@>Male I@>Antall arbeidstrinn. I@>MonteringSrekkef01~e. I@>ValWritt I@>Fjerne
®limma ®Mala ® Antal operationer. ® Montering ordnings oljd. ®Valri ®Ta bort
®Uimaa ®Maalaa ® Tyovaiheiden maara. ® Kokoamisjarjestys. ® Valinnaisesti ®Poista
@>KneMTb @>PaeKpaeMTb @>KonH4eCTBOonepauaa. @> nocneAoBaTenbHOCTbC60pKM. @>Ha Bbl60p @>YAanHTb
® Przykleic ®Pomalowac ® Uczba cykli roboczych. ® Kolejnosc montaiu. ® Opcjonalnie ® Usun~c
@Slepeni @Pomalovat @ Pocet pracovnich kroku. @ Poladi sloienl. @Volitelne @Odslranil
®> Ragassza ra @Fesse be @ A munkamenelek szama. @ Osszerakasi sOffend. ®> Valaszlas szerint @ Ellavolilani
® Lepif ®Nalrief ® Pocet pracovnych operaci!. ® Poradie zostavenia. ® Alternatfvne ® Odstraiite
@>Upili @>vopsili @> Numarul elapelor de luuu. @>Ordinea asamblarii. ..-@) OPlional @> lndeparlali
®> 3aneneTe ®> 60HAHca~Te ®> !?pO~pa60THMCTbnKM. ®> nOclleAosaTellHoCT Ha u1l06HBaHe. ®> no M360p ®> OTCTpaHeTe
®Prilepite ® Pobarvajte ® Stevilo delovnih postopkov. ® Vrstni red sestavljanja. ® Izbirno ® Odstranitev
@> KoM~OT£ @>Ba<l'T£ @>ApI8~o~ ~Q~aTwv £pyaola~. @j) I£lpa lOfT08ETQOQ~. @> npOmp£TIKa @j) A~mptoT£
@Yapl~tlfma @Boyama @ ~ail~ma adlml saYlsl. @ Par,alan birle~tirme Slrasl. @Opsiyonel @~I ar

® Abbildung zusammengesetzter Teile.
@> Illustration of assembled parts.
@) Figure representant les pieces assemblees.
@ Afbeelding van samengevoegde onderdelen.
® Foto delle parti assemblate.
@l Figura de las piezas montadas.
® lIustra,ao das pe,as montadas.
® Illustration af samlede dele.
I@>Figur av sammensatte deler.
® Bild pa samman satta detaljer.
® Koottujen osien kuva.
@> Vl306palKeHMeCMOHTMpOBaHHblXAeTallefi.
® Rysunek pot~czonych cz~5ci.
@ ~obrazeni spojenych diiO.
@ Osszerakott alkatreszek abraja.
® Obrazok dielov, ktofl~ sa maju zmontovaf.
@> Figura reprezentand piesele asamblate.
®> i.1306palKeHHeHa crno6eHHTe 4aCTH.
® Slika sestavljenih delov.
@>AfT£IKOVIOQTWVlOfT08£TQ~EVWV~£ptiJV.
@ Birle~tirilmi~ par,alar resmi.
\

® Klarsichtteile
@>Clear parts
@) Pieces transparentes
@ Transparente onderdelen
® Parti trasparenti
@ Piezas transparentes
® Pe,as transparentes
® Klare dele
I@>Klare deler
@ Genomskinliga detaljer
® lapinakyvat osat
@> np03pa4Hbie AeTallH
® Przezroczyste cZ~5ci
@ PrOhledne dily
@ Atlatsz6 alkatreszek
® (ire diely
@> Piese transparente
®> np03pa4HH 4aCTH
® Prozorni deli
@j) lllaq>aVC\lEPQ
@ ~effaf par,alar

® Mit Klebeband fixieren.
@>Attach with adhesive tape.
@) Fixer a I'aide de ruban adhesif.
@ Mel plakband vastzetten.
® Fissare con nastra adesivo.
@ Fijar con cinta adhesiva.
® Fixar com fita adesiv<l.
@ Fastg0f med tape.
I@>Fest med tape.
@ Fixera med tejp.
® Kiinnila liirnanauhalla.
@>3a<p~Kc~poBaTbIlHnKoil neHToH. .
® Przymocowac za pomoc,! tasmy samoprzylepnej.
@ Piipevnete lepici p~skou.
@ Rogzitse ragasztoszalaggal.
® Fixujte lepiacou paskou.
@> Fixati cu banda adeziva.
®> IDHKcwpailTeCTWKCO.
® Pritrdite z lepilnim trakom.
@j) IT£PEWOTIjJEKOAAQTIK~TOlvia.
@ Yapl~tlrma bandl ile sabitleyin.

® Bauteile trocknen lassen.
@>Allow the parts to dry.
@) Laisser secher les pieces.
@ Oderdelen laten drogen.
® lasciare asciugare i componenti.
@l Dejar secar las piezas.
® Deixar as pe~as secar.
@ lad delene t0rre.
I@>Terk komponenter.
® lilt komponenterna torka.
® Anna rakenneosien kuivua.
@>Aa~Te AeTall.M BbICOXHYTb.
® Pozostawic elementy konstrukcji do wyschni~cia.
@ Nechte dily uschnout.
@ Hagyja megszaradi az alkatreszeket.
® Konstrukcne diely nechajte vyschnu(.
@> Lasali componentele sa se usuce.
®> OcraBeTe-CfIl06eHMTe 4aCTWAa H3CbXHaT.
® Osusite sestavne dele.
@j) Aq>~OT£TO~EPQva OT£Yvwoouv.
@ Yapi par,alaflnl kuru maya blrakln.

@*
® lur besseren Ausbalancierung mit einem Gewicht beschweren.
@>Add weight for improved stability.
@) Pour une mise en place correcte allourdir.
@ V~~r evenwicht gewicht aanbrengen.
® Aggiungere un peso per migliorare la stabilita.
@ Aiiadir peso para una mayor estabilidad.
® Para melhor estabilidade colocar um peso.
® Tilfej ViEgt for at forbedre stabiliteten.
I@>legg til vekt for en bedre stabilitet.
® Belastas med en vikt for battre balansering.
® Painota painolla parempaa tasapainottamista varten.
@> AnH nY4we~ 6allaHcwposKH YTHlKellMTbrpY30M.
® Aby zapewnic rownowaienie, obci~iyc ci~iarkiem.
@ Pro lepsi vyvilZeni zatette zavatim.
@ A jobb kiegyensulyozas erdekeben hasznaljon sulynehezeket.
® Pre lepsie vyvatenie zalarte zilvazfm.
@>Aplicali 0 greutate pentru 0 mai buna stabilitate.
®> 3a nO-A06bP 6allaHC nOCTaBeTeTelKeCT.
® la boljso izravnavo obterite z uterjo.
@j) npooetOTl!XvTi~apo Yla KaMTEp~ ora8£pOTQT<X.
@ Daha iyi bir dengeleme i,in aglrhk yerle~tirin.

® Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@> Soak and apply decals.
@) Mouiller et appliquer les decaicomanies.
@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
® Immergere la decaicomania nell'acqua e applicarla.
@ Mojar y aplicar calcomanlas.
® Amolecer 0 decalque em agua e aplicar.
® Ger overf0ringsbilledet v~dt og Stet det p~.
@> Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.
@ Blotlagg dekalen i vatten och slit! pa den.
® Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.
@l OnYCTMTenepeBoAHYIO KapTHHKYB BOAYMHaHeCWTeee.
® Namoayc kalkomani~ w wodzie i przykleic.
@ Nechte obtisk odmolit ve vode a plilepte.
@ Meritse vizbe es helyeue fel a matricat.
® pbtlatkovy obrazok namolte do vody il prilotte na plochu.
@> Inmuiali abtibildulln apa ~i aplicalH.
®> nOlOneTe BaAeHKara SbB BOABH ~ nOCTaseTe.
® Prelepnico namakajte v vodi. In namestite
@>MOUOKEljITEOEIIfp6 Kal lOn08£T~OTETI~xa"Ko~<xvfE~.
@ 'lkartmaYI suda yumu~atrn ve takm.

® Mit einem Messer abtrennen.
@>Detach with knife.
@) Detacher au couteau.
@ Met een mesje afsnijden.
® Separare con un coltello.
@l Separar con cuchillo.
® Separar com uma faca.
® Skier af med en kniv.
I@>Separer med kniv.
® Skall skiljas av med en kniv.
® Erota veitsella.
@> OTAenMTbHOlKOM.
® Oddzielic za pomo(~ noia.
@ Oddelte noiem.
@ Valassza Ie kessel.
® odderte nozom.
@>Desprindeti cu un cutit.
®> OTKbcHeTec HOlK. .
® Odrerite z ustreznim rezilom.
@j) Aq>CXlptOT£~£ Eva ~axaipl.
@ Bir bl,ak ile kesin.

® loch bohren.
@ Make a hole.
@) Faire un trou.
@ Maak een gat.
® Praticare un foro.
@l Hacer un agujero.
® Fazer um furo.
® lay et hul.
@Borethull.
@Borra hal.
® Poraa reika.
@> npOcBepllHTb OTBepCTHe.
® Wywiercic otwor.
@ Vyvrtejte otvor.
@ Furjon Iyukat.
® Vyvrtajte otvor.
@> Faceli 0 gaura.
®> np06"~Te AynKa.
® Izvrtajte izvrtino.
@j) Avol~TIIlfT~.
@ Delik a~rn.

® Bauanleitung sorgfaltig lesen.
@> Read the assembly instructions carefully.
@) Usez attentivement les instructions de montage.
@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.
® leggere attentamente Ie istruzioni per il montaggio.
@l le.a cuidadosamente las instrucciones de montaje.
® ler atentamente as instru,oes de montagem.
® lieS byggevejledningen omhyggeligt.
I@>les byggeanvisningen n0ye.
® MonteringsinstruktlOnerna skall lasas noggrant.
® lue kokoamisohje huolellisesti.
@> BHHMaTellbHOnp04HTa~re MHCTPYK4HIOno c60pKe.
® Dokladnie przeczytac instrukcj~ montaiu.
@ preW~te si peclive navod k oosluze.
@ Figyelmesen olvassa el a szerelesi utmutat6t.
® Navod na montaz starostlivo precltajte.
@>CitiIi cu atentie instruqiunile de montare.
® np04eTeTe BHHMaTenHOynbTBaHelO 3a MOHTalK.
® Skrbno preberite navodila za sestavo.
@j) llla~lloTE rrpOOEKTIKaTI~oO~yiE~ KaTaaKEu~~.
@ Yapl kllavuzunu dikkatle okuyun .•

1*II:;::;.'
® lur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
@>Recommended for affixing the decals.
@) Recommande pour i'application des decaicomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
® Raccomandalo per I'applicazione delle decaicomanie.
@l Recomendado para fiJar bien las caleomanias.
® Recomendado para a fixa,ao dos autocolantes.
® Anbefales til anbringelse af overf0ringsbillederne.
I@>Anbefales til a teste avtrekksbilder.
® Rekommenderad for montering av klislerdekalerna.
® Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.
@l PeKoMeHAyeTcHAIlH HaHeceHM. nepeSOAHblX KapTWHOK.
® lalecane do przyklejenia kalkomanii.
@ Doporucujeme ~ umlsteni obliskovacfch obrilzku.
@ A matrica telhelyezesehez ajanlhat6.
® Odporuca sa pre umiestnenle obtlackoveho Obfi!zku.
@> Recomandat pentru aplicarea ablibildurilor.
®> npenopb4sa ce 30 nOCTaS51HeHa saAeHKW.
® Pri namescanju nalepnice priporocarno.
@> IUVIOTllral Via T~VTOfTOetnw~ 7WVxa"Ko~aVIWV.
@ {Ikartmalafln taklimasl i,in tinerilir.

3
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*
® ZurAnbringungder Klarteile empfohlen.
@l Recommendedto fix clearparts.
@) Recommandepour fixer les piecestransparentes.
@ Aanbevolenvoor het aanbrengenvan transparantedelen.
® Raccomandatoper I'applicazionedelle parti trasparenti.
@ Recomendadopara fijar las piezastransparentes.
® Recomendadopara a aplkacao das pecas Iransparentes.
@ Anbefalestil anbringelseaf de klare dele.
@ AnbefalesIii a feste klare deler.
@ Rekommenderadfor montering av de ~enomskinligadetaljerna.
® Suositellaanlapinakvvien osien surtarniseen.
@) PeKoMeHAyeTcHAIlH xpenneuas np03pa4HbixAeTalle~.
® Zalecanedo przyklejeniaprzezroczystychczesci,
@ Ooporuruierne k umislem prOhlednychdUO.
@!> Az atlatszo darabok felhelyezesehezajanlhat6.
® odporuta sa pre umiestnenie cirychdielov.
@ Recomandatpentru aplkarea pieselor transparente.
@l npenopb4Bace 3a nOCTaBHHeHanp03pa4H~4aCT~.
® Pri namescanjuprozornihdelov priporocamo.
@> IUVIOTClTai Yla T~V TOrI08ET~a~ TWV olllq>avwv~EpWV.
@ ~effaf par~alaflntakllmasl i~in iinerilir.

Benotigte Farben /
Required colours
® Peintures necessaires
® Benodigde kleuren
® Colori necessari
@ Colores necesarios
® Cores necessarias
® N0dvendige larver
@ N0dvendige farger
@ Erforderliga farger
® Tarvittavat varit
@ He06xOAI-1MbieKpaCKI-1
® Potrzebne kolory
@ Potfebne barvy
@> Szukseges szinek
® Pozadovane farby
@ Culori necesare
@ Heo6xOAI-1MI-1I1BeTOBe
® Potrebne barYe
@> AnalTOiJ~Evaxpw~aTa
® Gerekli renkler

@ Hell-Oliv matt
@> Light olive matt
® Olive clair mat
® Lichtolijf mat
® Oliva chiaro opaco
@ Oliva claro mate
® Verde claro mate
® Lys oliven mat
@ Lys oliven matt
® Ljus olivgron matt
® vaalea oliivi matta
@ CBeTllO-OIlI-1BKOBbl~MaTOBbl~
® Jasnooliwkowy matowy
@ Svetlii olivova matny
@> Vilagos olajszinu, lenytelen
® Svetlo olivova matny
@ Masliniu-deschis mat
@ CBeTllOMaClll-1HeHOMaTOBO
® Svetlo olivna mat
@> "alii aVOIXTo~aT
® Apk zeytin ye~ili mat

4
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* ® Nicht enthallen
@l Not included
@)Nonfourni
® Behoort niet tot de levering
® Non incluso
@No induido
® Nao induldo
@ Medfelger ikke
@ Ikke inkludert
'@Ingarel'
® Eisisala
@). HeCOAep)f{~TCH
® Nie wchodzi w zakresdostawy
@ Nenf obsazeno
@ Nem tartalmazza
® Neobsahuje
® Nu este inclus
®> Hece BKIl104BaBKOMnlleKTa
® Ni priloieno
@ll!.Ev ITEpIAa~ptlVETm
@ I~ermiyor

@ Hellgrau matt +
@> Light grey matt
® Gris clair mat
® Lichtgrijs mat
® Grigio chiaro opaco
@ Gris claro mate
® Cinza claro mate
® Lysegra mat
@ Lysegra matt
@ Ljusgra matt
® Vaaleanharmaa matta
@ CBeTilO-Cepbl~MaTOBbl~
® Jasnoszary matowy
@ Svetla sediva matny
@> Vilagosszurke, fenytelen
® Svetlo siva matny
@ Gri-deschis mat
@ CBeTllOCI-1BOMaTOBO
® Svetlo-siva mat
@> rKpl aVOlXTo~aT
® A~lk gri mat

@ Hellgrau matt +
@> Light grey matt
® Gris clair mat
® Lichtgrijs mat
® Grigio chiaro opaco
@ Gris claro mate
® (inza claro mate
® Lysegrii mal
@ Lysegra matt
@ Ljusgra matt
® Vaaleanharmaa matta
@ (BeTilO-Cepbl~ MaTOBbl~
® Jasnoszary malowy
@ Svetlii sediva matny
<®> ViiagosszOrke, fenytelen
® svetlo siva malny
@ Gri-deschis mal
@ (BeTllOCI-1BOMaTOBO
® Svetlo-siva mat
@> fKPI aVOlXTo~aT
® A~lk gri mat

67% 33%

@WeiB matt
@> White matt
® Blanc mat
®Wilmal
® Bianco opaco
@ Blanco male
® Branco male
® Hvid mal
@Hvilmatt
@Vilmatt
® Valkoinen matta
@ Eiellbl~ MaTOBbli-i
® Bialy malowy
@Bilamalny
<®> Feher, fenytelen
® Biela matny
@Albmal
@ EiHIlOMaTOBO
®Bela mat
@> :Aorrpo ~aT
® Beyaz mat

50%

@ Hellblau matt
@> Lighl blue matt
® Bleu del mal
® Helblauw mat
® Blu chiaro opaco
@ Azul claro male
® Azul claro male
® Lysebla mat
@ Lysebla matt
® LJusblii matt
® Vaaleansininen matta
@ fOlly6oi-i MaToBbli-i
® Jasnoniebieski malowy
@ Svella modra matny
@> Vilagoskek, lenylelen
® Svetlo modra matny
@ Albastru-deschis mat
@ (BeTllOCI-1HbOMaTOBO
® Svetlo-modra mat
@> raM(lo aVOlXTo~aT
® A~lk mavi mat

@ Hellgrau matt
@> Lighl grey matt
<i:> Gris clair mat
® Lichlgrijs mat
® Grigio chiaro opaco
@ Gris claro male
® Cima claro mate
® Lysegrii mat
@ Lysegra matt
@ Ljusgrii matt
® vaaleanharmaa matta
@ CBeTilO-Cepbli-iMaToBbl~
® Jasnoszary matowy
@ Svetla sediva malny
@> VilagosszOrke, lenytelen
® Svello siva matny
@ Gri-deschis mat
@ CBeTllOCI-1BOMaTOBO
® Svetlo-siva mal
@> fKPI aVOIXTo~aT
®Apk gri mat

@ Anthrazit matt
@> Anthracite matt
® Anthracite mal
® Antraciet mat
® Anlracite opaco
@ Anlracita mate
® Antracite male
® Anlracitgrii mal
@ Antrasitt matt
@ Antracitgrii mall
® Antrasiitinharmaa matta
@ AHTpal1l-1TMaTOBbl11
® Anlracyl matowy
@ Antracitova seda malny
@> ~ntracit, fenytelen
@ Cierna uhl'ovii matny
@ Anlracit mat
@ AHTpal1l-1TMaTOBO
® Antracit mat
@> fKPI av8paKi ~aT
® Antrazil mat

l 99 ~

@ Aluminium melallic
@> Aluminium melallic
® Aluminium metallique
® Aluminium metallic
® Alluminio melallico
@ Aluminio melalico
® Aluminio melalico
® Aluminium melallisk
@ Aluminium metallic
® Aluminium metallic
® Alumiini metallinen
@ AIlIlIOMI-1HI-1i-iMeTalllll-1K
® Aluminium melaliczny
@ Hlinikova melalizovy
@> Aluminium metal
® Hlinikova melaliza
@ Aluminiu metalic
@ AIlYMI-1HI-1i-iMeTalll-1K
® Aluminijasta kovinska
@> AAou~ivlO ~ETa""IKo
® Aluminyum grisi metalik
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® Eisen metallic
@J Iron metallic
® Fer rnetallique
<'lID IJzermetallic
® Ferro metallico
® Acero rnetalko
® A~o rnetallco
@ Stal metallisk
@ )ern rnetallic
® Stili rnetallic
® Teras rnetallinen
@) (ral1b Meral1m1K
® Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
<® Acelmetal
® Ocelova metalfza
@ Fier rnetalic
@> lKeI1~30MeTal1~K
® ielezna kovinska
@!> Xpw~a OIIi~pou ~ETaMIKo
® Metalik metalik

95%

® Farblos glanzend +
@J clear gloss
® Incolore brillant
<'lID Kleurloos glanzend
® Incolore lucido
® Incoloro brillante
® Verniz brilhante
@ Klarlak blank
@ Klar glansende
® Klarlack blank
® Varit6n kiiltava
@) EieCljBerHbl~rl1~HljeBbl~
® Przezroczysty blyszczqcy
@ Bezbarva leskly
<® Szfntelen, fenyes
® Priehladny leskly
@ Transparent stralucitor
@> Eie3ljBerHOfI1aHljOBO
® Brezbarvna sijoca
@!> lllcnpavo yuaAIOTEp6
® Renksiz parlak

( 371 ~

® Hellgrau seidenrnatt
@J Light grey silk matt
® Gris clair satine rnat
<'lID Lichtgrijs zijdemat
® Grigio chiaro opaco satinato
® Gris claro mate satinado
® Cinza claro mate sedoso
@ Lysegr<isilkernat
@ Lysgra silkematt
® Ljusgra sidenmatt
® vaaleanharmaa silkkimatta
@) CBemo-cepbl~ WeI1KOBIiICrO-MarOBbl~
® )asnoszary jedwabiscie matowy
@ Svetla seda jemne matny
<® VilagosszOrke, fakoselyrnes
® Svetlo siva hodvabne matny
@ Gri-deschis satin at
@> CBemOCI1BOKOnpl1HeHoMaroBo
® Svetlo-siva svileno-mat
@!> fKPI aVOlxro aaTivE
® Apk gri ipeksi rnat

5

l. 05 75%

®WeiB matt
@J White matt
® Blanc mat
<'lID Wit mat
® Bianco opaco
® Blanco mate
® Branco mate
@Hvid mat
@Hvit matt
®Vit matt
® Valkoinen matta
@) Eiel1bl~MaroBbl~
® Bialy matowy
@Bfia rnatny
<® Feher, fenytelen
® Biela matny
@Albmat
@> Ei~l1oMaroBo
®Bela mat
@!> ll.anpo ~ar
® Beyaz rnat

® Eisen metallic +
@J Iron metallic
® Fer rnetallique
<'lID IJzermetallic
® Ferro metallico
® Acero rnetalko
® A~o rnetallco
@ Stal rnetallisk
@ jern metallic
® stalrnetalllc
® Teras metallinen
@) (ral1b Meral1l1li1K
® Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
<® Acelmetal
® Ocelova metalfza
@ Fier metalic
@> lKel1~30 Meral1l1K
® ielezna kovinska
@!> Xpw~a OIIi~pou ~ETa""IKo
® Metalik metalik

5%

® LaubgrOn seidenmatt
@J Leaf green silk matt
® Vert feuillage satine mat
<'lID Loofgroen zijdemat
® Verde fOQlia opaco satinato
® Verde hOja mate satinado
® Verde folha mate sedoso
@ Lovgmn silkemat L

@ Lovgronn silkematt
® Skogsgr6n sidenmatt
® Lehdenvihrea silkkimatta
@) 3el1eHa~I1Ii1CTBaWeI1KOBIiICro-MaroBbl~
® zielony w odcieniu lisci jedwabiscie matowy
@ Listova zeleii jemne matny
<® Lombz6ld, fakoselymes
® Listova zelena hodvilbne matny
@ verde-frunza satinat
@> 3e11eHawyMa KonpliIHeHoMaroBo
® Listnato-zelena svileno-mat
@!> npaOlvo aaTivE
® Yaprak ye~ili ipeksi mat

33%

® Steingrau matt +
@ Stone grey matt
® Gris pierre mat
<'lID Steengrijs mat
® Grigio pietra opaco
® Gris piedra mate
® (inza pedra mate
® Stengra mat
@ Stengra matt
@ Stengra matt
® Kivenharmaa matta
@) (epbl~ KaMeHbMaroBbl~
® KamiennoszarY matowy
@ Kamenna seda matny
<® KoszOrke, fenytelen
® Kamenna siva matny
@ Gri stancos mat
@> KaMeHHOCIiIBOMaroBo
® Kameno-siva mat
@!> fKpl-~nE( ~ar
® Ta~grisi mat

25%

® Anthrazit matt
@J Anthracite matt
® Anthracite mat
<'lID Antraciet mat
® Antracite opaco
® Antracita mate
® Antracite mate
@ Antracitgra mat
@ Antrasitt matt
@ Antracitgra matt
® Antrasiitinharmaa marta
@) AHrpaljlllr MaroBblt::i
® Antracyt matowy
@ Antracltovil seda matny
<® Antracit, fenytelen
® Cierna uhlovil [Ratny
@ Antracit mat
@> AHrpaljlllr MaroBo
® Antracit mat
@!> fKPI av8paKi ~ar
® Antrazit mat

® Silber metallic
@ Silver metallic
® Argent metallique
<'lID Zilver metallic
® Argento metallico
® plata metalico
® Prata metalico
® Solv metallisk
@ Solv metallic
@ Silver metallic
® Hopea metallinen
@) Cepe6p5lHHbl~Meralllll1K
® Srebrny metaliczny
@ Stfibrna metalfzovy
<® EzOstmetal
@ Strieborna metalfza
@ Argintiu metalic
@> Cpe6po Meralll1K
® Srebrna kovinska
@!> Aarwi ~ETa""IKo
® GOmO~rengi metalik

®Rot klar
@Red clear
® Rouge clair
<'lID Rood helder
® Rosso chiaro
® Rojo claro
® vermelho transparente
@ R0dbrun klar
@)Rod klar
@ R6dbrun klar
® Punainen kirkas
@) KpacHblt::inp03pa4Hblt::i
® Czerwony przezroczysty
@ Cervena bezbarvy
<@) Piros, vila90s
@ Cervena clry
@ Ro~ucurat
@> 4epBeHo 611CTPO
® Rdeca cista
@!> K6KKIVOIilaqJavo
® Klrmlzl canit

® Staubgrau matt
@ Dusty grey matt
® Gris poussiere mat
<'lID Stofgrijs mat
® Griglo polvere opaco
® Gris polvo mate
® (inza po mate
@ Stovet gra mat
@) Stovgra matt
@ Dammgra matt
® Tomunharmaa matta
@) (epa~ nbillb MaroBbl~
® Szary stalowy matowy
@ Prachova sed' matny
<@) PorszOrke, fenytelen
@ Prachovo siva matny
@ Gri pratuit mat
@> npaWHOCI1BOMaroBo
® Prasno-siva mat
@!> Iraxrf ~ar
® Duman grisi mat

67%

®WeiB matt
@J White matt
® Blanc mat
<'lID Wit mat •
® Bianco opaco
® Blanco mate
® Branco mate
®Hvid mat
@Hvit matt
@Vitmatt
® Valkoinen matta
@) 5ellbl~ MarOBb111
® Bialy matowy
@BUamatny
<® Feher, fenytelen
® Biela matny
@Albmat
@> 5~1l0 MarOBO
®Bela mat
@!> ll.anpo ~ar
® Beyaz mat

® Beispiel: mischen
@ Example: mixing
® Exemple: melanger
@ Voorbeeld: mengen
® Esempio: mescolare
® Ejemplo: mezcla
® Exemplo: misturar
® Eksempel: blanding
@) Eksempel: blanding
@ Exempel: blanda
® Esimerkki:

sekoittaminen

@) npl1Mep: CMeWI1BaHl1e
® Przyklad: mieszac
@ Priklad: michilni
<® Pelda: keveres
@ Prfklad: miesanie
@Exemplu:

amestecare
@> npliIMep: CMecsaHe
® Primer: mesanje
@!> napaliElwa:

ava~EI~~
® Ornek: kan~tlrma
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® Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 0-32257 BUnde (nur fOr DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). fOr
aile Obrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieBlich Ihren Handler oder Oistributeur.

@> Customer Service: www.reveIl-service.de/en or Carrera Revell UK LTO,Unit 10,
Old Airfield Industrial Estate, Cheddington lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only tor United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Oepartment X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany (only for DE, AT, NL, BE, LU, ES,IT, PL, US,
CAl. For all other countries please contact your dealer or distributor only.

@) Service dientele: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquemenl.

® Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, 0-32257 Biinde (aileen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES,IT, PL, US, CA). Voor aile
andere landen kunt u aileen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

@ Servicio al diente: www.revell-service.de 0 Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 0-32257 Biinde (s610 para DE, AT, NL, BE, LU, ES,IT, PL, US, CA).
Para todos los demiis paises, por favor, p6ngase en contacto con su proveedor 0
distribuidor solamente.
® Servizio dienti: www.revell-service.de 0 Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30,0-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES,IT, PL, US, CAl. Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esdusivamente iI proprio rivenditore 0 distributore.

® Servi~o de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 0-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas 0 seu revendedor ou distribuidor.

® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Heoschelstr. 20-30, 0-32257 Biinde (kun for DE,AT, NL, BE, LU, ES,IT, PL, US, CA). For
aile 0vrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distribut0r.

@ Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 0-32257 Biinde (kun for DE,AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CAl. For
aile andre land gjetder at all kontakt skat skje via din forhandter eller distribut0r.

® Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, 0-32257 BUnde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES,IT, PL, US, CA). For ovriga
lander var god kontakta iiterforsaljaren eller distributoren.6

•@ Nicht benotiqte Teile
@> Parts not used.
@) Pieces non utilisees.
® Niet benodigde onderdelen.
® Parti non necessarie.
® Plezas no utilizadas.
® Pe,as nao utilizadas.

@ Dele der ikke skal bruges.
® Deler som ikke er nedvendiqe,
® Ej nodvandiqa delar.
® Tarpeettomat osat.
@) He~cnOJlb3yeMble Aer31U1.
® Niepotrzebne czesci.
@ Nepotrebne dfly.

@ szukseqtelen alkatreszek,
® Nepotrebne diely.
@ Piese care nu sunt necesare.
® HeHy)KH~ Aeraiim1.
® Nepotrebni deli.
@j) Mil Xpl1ol~onowu~£va ~EPIl·
@ Gerekli olmayan parcalar.

® Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 0-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CAl. Muiden
maiden kohdalla ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.
@l CnY)K6a nOAAep)KK~ Km1eHTOB:www.revell-service.de l'IJll'l Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 2(1.30, 0-32257 Biinde (TOIlbKOAfl51DE, AT,NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). Kfl~eHTaM ~3 APyrl'lx CTpaHCJleAyeT06palllaTbC51~CKJlKl4meJlbHOK
cBoeMY nOCTaBIllVlKY~Jl" Al'ICTPVl6bKlTOPY.
® Dziat obstugi klienta: www.revell-service.delub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 0-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES,IT, PL, US, CAl. We
wszystkich pozostaiych krajach naleiy kontaktowac' si~ wylqunie ze sprzedawcq lub
dystrybutorem. •
@ ZakaznickY servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 0-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, lU, ES, IT, Pl, US, CA).
Pro vsechny ostatni zeme kontaktujte vylucne sveho obchodnika nebo prodejce.
@ Ogyfelszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr_20-30, 0-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES,IT, PL, US, CA orszagok
eseteben). Az egyeb orszagok esetenek kizar61ag keresked6jevel, vagy forgalmaz6jiival
vegye fel a kapcsolato!.
® Zakaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 0-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES,IT, PL, US, CAl. Pre
vsetky ostatne krajiny kontaktujte vylucne svojho obchodnika alebo predajcu.
@ Serviciul clien!i www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 0-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES,IT, PL, US, CAl.
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerciantul dvs. sau distribuitorul.
@ OrAell 3a 06CJlY)KBaHeHa KIl"eHTV1:www.revell-service.de ~V1 Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, 0-32257 Biinde (caMo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES,IT,
PL, US, CA). 3a BCVlYKV1OCTaHaJlVlAbp)KaBV1ce cBbP3Ba~1TecaMO c Baw~51AV1l1bP11111'1
AVlCTPVl6yrop.
® Sluzba za pomoi' strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 0-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES,IT, PL, US, CA). Za
vse ostale driave se obrnite samo na prodajalca ali distributerja.
@ T~~~a E~UnllpErIlOIl~ nu..<XTwv:www.revell-service.de ~ Revell GmbH, Abteilung
X, Henschelstr. 20-30, 0-32257 Biinde (~6vo Via DE, AT,NL, BE, LU, ES,IT, PL, US, CA).
no 6A£~ TI~ ciM£~ xwp£~ unKOIvWV~CR£anOKAEICRIKci~ETOVt~nopo ~ TOV
aVTlnp6owno TIl~ n£plox~~ oa~.
® MO~teri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Heoschelstr. 20-30, 0-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES,IT,PL, ABO, CA i~in).
TOm diger ulkeler i~in sadece satlClntZa veya distributorOnuze ba~vurun.

http://www.revell-service.de
http://www.reveIl-service.de/en
http://www.revell-service.de/en
http://www.revell-service.de/fr
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.delub
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
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